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Dialogue - I

· Quand terminez-vous vos études secondaires?

· Cette année je termine mes études secondaires.

· Voulez-vous entrer à l’école supérieure?

· Oui, je veux entrer à l’école supérieure.

· Où voulez-vous entrer?

· J’ai décidé d’entrer à l’Université Nationale de Tachkent.

· Avez-vous choisi la faculté?

· J’ai choisi la faculté des lettres.

· Quand commence l’examen d’entrée?

· L’exammen d’entrée commence le premier août. 

· Bonne chance, cher ami!





Dialogue – II

· Quel rôle joue le tourisme?

· Le tourisme joue un rôle important dans l’éducation international des hommes.

· Y a-t-il l’organisation de tourisme dans notre pays?

· Oui, il y a l’organisation de tourisme dans notre pays.

· Chaque année les touristes ouzbeks voyagent dans les pays étrangers. Les touristes des pays étrangers arrivent en Ouzbékistan. 





Dialogue – III

· Savez-vous les savants français?

· Oui, je sais les savants français.

· Savez-vous les oeuvres scientifique des savants français.

Oui, je sais les oeuvres scientifiques des savants français de Pierre Curie, Marie Curie. Irène Curie, Frederic Joliot-Curie, Paul Langevin et beaucoup d’autres.

· Savez-vous les découvertes des savants français?

· Je voudrais lire les oeuvres scientifiques des savants français.

· Les savants ouzbeks font-ils leurs travaux scientifiques avec la coopération des savants français?

· Oui, les savants ouzbeks font leurs travaux scientifiques avec la coopération des savants français, surtout après l’indépendance de l’Ouzbékistan.





Dialogue – IV

· Est-ce qu’on dit que l’Ouzbékistan est un ancien berceau de la civilisation de l’Asie Centrale?

· Oui, l’Ouzbékistan est un ancien berceau de la civilisation en Asie Centrale. 

Les noms des savants ouzbeks Abou-Nazr-Moukhamed Farabi, Abou Raikhan Birouni, Abou Ali-Ibn-Simo. Mirzo Oulougbek et beaucoup d’autres sont connus dans le monde entier.

· Quels travaux scientifiques de ces savants savez-vous?

· Nous savons les oeuvres de ces savants.

· Sur la médecine, l’astronomie, la chimie, les mathématiques, philosophie et sur les autres sciences.

Exercices


I  Mettez les verbes entre parenthèses au Futur immédiat:

1. Il (partir) pour Fergana. 2. Les étudiants (arriver) dans une heure. 3. Il vous (parler) de cette histoire. 4. Entre dans la salle, le spectacle (commencer). 5. Vous (voir) cet homme dans la salle. 6. Nous (écrire) une dictée.  7. Cet artiste (chanter) une chanson française. 8. La serveuse (apporter) de la soupe. 9. Le professeur (entrer) dans la salle. 10. Elle (lire) ce livre. 


II  Mettez les verbes entre parenthèses au Passé immédiat:


1. Ma soeur (terminer) l’institut. 2. Elle (acheter) cette robe. 3. Je (faire) mes devoirs. 4. Vous (recopier) ces mots. 5. Elles (envoyer) cette lettre. 6. Nous (dîner) à la cantine. 7. Tu (revenir) de l’école. 8. Je (le voir) près de l’institut. 9. Il (le rencontrer) dans la rue. 


III  Quyidagi gaplarda Participe présent ni bir chiziq Gérondif ni ikki chiziq, Adjectif verbal ni uch chiziq bilan chizing, kerakli joylarda “ant” bilan tugagan so’zlarni moslashtiring:


Il a aperçu deux femmes lisant une annonce. Des villages environnant les mineurs quittant leur travail, les femmes et les enfants se bousculant ressemblaient à quelque armée en déroute (Thorez). C’est un homme ne se fâchant jamais. Le petit Simon se leva, tout pâle et les lèvres tremblant (Maupassant). Les mères la traitaient entre elles avec une sorte de compassion un peu méprisant (Maupassant). En faisant cette guerre, nous luttons pour la paix (Laffitte). En courant , se retournant, vivement il se trouva a trois pas Giletti qui le  poursuivait (Stendhal).


IV  Mettez les verbes entre parenthèses aux temps convenables et traduisez les phrases en ouzbek:

La Cigale et la Fourmi.


En été la fourmi laborieuse (préparer) les provisions pour l’hiver. Elle beaucoup (travailler) du matin au soir. Sa voisine, la Cigale paresseuse (danser) tout l’été. L’hiver (venir). La Cigale (avoir) faim. Elle (aller) chez la Fourmi. Elle lui (demander) quelques grains. Mais la Fourmi les lui (refuser). Elle lui (dire): “Tu (chanter) tout l’été, va (danser) maintenant”.
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